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Andorra imposa el català per a tots 
El catala reclama corda a Andorra. La llengua 
oficial del país pirinenc ha perdut posicions 
des de 1995 a favor del castellà, el francès i el 
portuguès. Ara el Govern vol tornar-li els privilegis 
que havia tingut i anuncia proves orals 
i de coneixements de l'idioma per als immigrants 
que vulguin obtenir permís de treball i residència. 

En els respatllers deís seients poste-
riors dels autobusos urbans d'An-
dorra, com passa en moïts all res 
llocs, s'acostumen a llegir declara-

cions d'amor que hi escriuen furtiva-
ment els adolescents amb retoladors ne-
gres de punta gruixuda: "Amo-te Fati-
ma" o "Te quiero Shirley" en són dos 
exemples. Trobar demostracions públi-
ques d'amor i afecte adolescent en cata-
là és quasi un impossible en l'únic país 
on, paradoxalment, aquesta llengua és 
la que té el privilegi de ser oficial. La re-
veladora anècdota de l'autobús (d'altra 
banda, real) manifesta clarament el re-
trocés que ha experimentat la llengua 
catalana des del 1995 a l'estat pirinenc. 

Tot i això, l'oficialitat no s'ha traduït 
en augment de l'ús social ni tampoc ha 
impedit que li restessin terreny les altres 
llengües que conviuen al país, principal-
ment cl castellà, cl francès i cl portu-
guès, pròpies de bona part dels immi-
grants que resideixen al Principat, però 
també d'andorrans que, tot i haver nas-
cut en un país en què el català tenia la 
posició preferent, fan vida en llengües 
alternatives. 

El Govern ha decidit posar remei a la 
reculada alarmant en l'ús social de la 
llengua i ha dissenyat un pla que pretén 

posar èmfasi en el coneixement de l'i-
dioma entre els immigrants, que repre-
senten el 65 per cent de la població del 
país. El nou Pla Nacional Lingüístic 
(PLN) es desplegarà, segons les previ-
sions del Ministeri d'Afers Exteriors, 
Cultura i Cooperació, en el termini de 
quatre anys, cn sentit transversal i im-
plicant-hi diferents sectors de la societat 
andorrana, des de les administracions, 
fins als empresaris passant per les asso-
ciacions i els ciutadans. 

Immigració i comerç. Una de les 
mesures més destacades del PLN serà, 
sens dubte, l'adequació de la llei d'im-
migració als objectius de millora del co-

neixement i ús del català. Per començar 
es crearà un Servei d'Acollida i Infor-
mació en el si del Servei d'Immigració, 
on els immigrants que vulguin obtenir 
un permís de treball i residència hauran 
de fer un curs intensiu de català durant 
els dies que tardin a regularitzar la seva 
situació, que a Andorra es pot allargar 
fins a una setmana. 

Abanda, però, també hauran de passar 
una entrevista oral i un test de coneixe-
ments que serviran per adreçar els nou-
vinguts al nivell de curs de català que 
els pertoqui. El Servei d'Informació i 
Acollida els oferirà detalls dels cursos 
gratuïts que s'organitzaran, dirigits a di-
ferents sectors professionals per ajustar-



se a les seves necessitats, a banda de da-
des per saber com endinsar-se en l'estu-
di del català a través dels centres d'au-
toaprenentatge o, qui ho prefereixi, sen-
se sortir de casa a través d'Internet. 

A més de la llei d'immigració, el PLN 
haurà de ser tingut en compte també en 
l'elaboració de la futura llei del comerç. 
De fet, el Govern ja ha anunciat la crea-
ció de la figura del dinamitzador lin-
güístic, encarregat de les tasques d'ins-
pecció i control del compliment efectiu 
dels drets lingüístics dels ciutadans. 
Aquest dinamitzador visitarà botigues, 
despatxos o restaurants per, en un prin-
cipi, assessorar en qüestions relaciona-
des amb la legislació lingüística. 

L'objectiu és facilitar correccions de 
rètols, cartes, textos breus i millorar així 
l'ús del català en tots els àmbits. El Go-
vern assegura que el dinamitzador tin-
drà inicialment un paper conciliador, 
però, si exerceix la seva missió tal i com 
ho preveu el PLN, no li haurà de tremo-
lar el pols a l'hora d'obrir expedients 
sancionadors a les persones i als establi-
ments que, malgrat les facilitats ofertes, 
no respectin els drets lingüístics de la 
població andorrana. 

Català, el que més perd. En els dar-
rers anys, segons mostren les estadísti-
ques oficials més recents, el català perd 
posicions pel que fa a ús social. No so-
lament perquè les altres tres llengües 
presents al país (castellà, francès i por-
tuguès) són les pròpies de bona part dels 
immigrants, sinó també perquè són 
molts els nascuts a Andorra, de pares no 
catalanoparlants, que han adoptat la 
llengua materna i no la que és oficial. A 
banda, els immigrants portuguesos i 
francesos es passen abans al castellà que 
al català. 

Les dades més recents, del 2004, indi-
quen que més de la meitat de la pobla-
ció (53,5%) va aprendre a llegir i es-
criure en castellà. En segon lloc apareix 
el francès, ja que el 20% de la població 
va aprendre a llegir i escriure en aques-
ta llengua. Després del castellà i el fran-
cès, en una tercera posició, hi apareix fi-
nalment la llengua oficial, el català, 
idioma amb el qual van aprendre a lle-
gir i escriure el 15,7% dels ciutadans, 
segons les dades del Servei de Política 
Lingüística. 
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